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• Be sure the unit is disconnected from power 
source before   maintenance 
or repair

• Proceed to maintenance and repair after 

• r
•   out heat  cassette 

carefull   it into a bath and wash 
with warm  water (do not use 
Then rinse it with hot water and let it to 
up completel

• Wird einmal jährlich t
• Einmal jährlich 
• Zuerst vorsicht  die Kassette des Wärmetau-

schers herausziehen  In eine Wanne mit war-
mem Seifenwasser tauchen und  ( ein 
Sodawasser verwenden)

• Danach heißem Wasser durchspülen und 
tro nen lassen
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• Electrical heater does not need to be serv-
iced additionall  It is  to 

• Heaters have 2 thermal  automat-
  which activates at +50°C 

and the   which activates at 

• After the activation of the  restored 
 the unit must be disconnected 

from the power suppl  Wait until the 
elements cool down and the fans stop rotat-

 After  and  the reason 
of  to start the  press the “reset” 

• If necessar  the electrical heater can be 
 Disconnect the electrical connec-

tor from the heater and remove the heater 

• Das Ele ro-Heiz ster bedarf einer zusätzli-
chen Wart  Es sind nur die Filter rechtzeiti
zu wechseln wie oben auf führt

• Heiz ster verf  über 2 Wärmeschutz-
vorricht  die mit einer automatischen 
Rü  die bei +50 ºC anspricht; die mit 
einer manuellen Rü  die bei +100 ºC 
anspricht

• Bei Ansprechen der Schutzvorricht  mit ma-
nueller Rü  ist das Gerät vom Strom-
netz zu trennen  Abwarten  bis die Hei örper 
sich ühlt haben und die Ventilatoren 
zum Stillstand ommen sind  Nachdem das 

reset“ 
Taste drü en und das Gerät wieder in Betrieb 
nehmen  Ausfall kann nur durch Fachperso-
nal festgestellt werden. Bei Bedarf ann das 
Ele ro-Heiz ster heraus  wer-
den  Dazu den Stromanschluss am Heiz s-
ter trennen und das Heiz ster herausziehen 
(Abb a-b)
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When AHU (1) is already placed the draining 
system has to be  In order to do that 
the thimble (or 
must be screwed to the 
The system must be connected with pipe (4) in 

such order: AHU (1), siphon (3) and sewerage 
system  Pipe (4) should be bended not less 
than 3° degrees (1 meter of pipe must be bended 
55 mm downwards)! Before turning on AHU (1) 

least 0,5 l of water (siphon (3) must be always 

sewerage system (5)! In other case premises 

Draining system must be installed in the premis-
es where the temperature is not lower than 0°  If 
temperature falls below 0°  the draining system 

The siphon (3) must be mounted below the 
AHU’

Nach dem Montieren des WRG-Ventilators 
(1) an der Wand muß das Ablaufsystem des 
Kondensats angeschlossen werden  Dazu 
muss das ndstück  am Kondensatablauf 
des WRG-Ventilators angeschraubt werden
Anschliessend die Rohre (Metall-, Plastik- oder 
Gummirohre) (4)  sowie in angegebener Reihen-
folgeden WRG-Ventilator (1), Siphon (3) und das 
Abwassersystem (5)  Die 
Rohre (4) sollten mindestens mit einem Winkel 
von 3° Grad abgeschrägt sein (1 Meter des 
Rohrs sollte 55 mm Gefälle haben)! Vor dem 

 des WRG-Ventilators (1) muss das 
Ablaufsystem mit mindestens 0,5 Liter Wasser 
gefüllt werden  (Der Siphon (3) muß ständig 
mit Wasser gefüllt sein)  Kontrollieren Sie, ob 
das Wasser zum Abwassersystem 6 gelangt! 
Ansonsten ist während des Betriebes des 
WRG-Ventilators1 der Austritt von Wasser in die 

Das Ablaufsystem darf nur in Räumlichkeiten 
betrieben werden, in welchen die Raumtempera-
tur nicht unter 0°  sinkt  Ansonsten muß das Sy-°  sink  Ansonsten muß das Sy- sink  Ansonsten muß das Sy-
stem mit der Thermoabdichtung isoliert 
Der Siphon 3 muß unterhalb des WRG-
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